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The Quranic Arabic Corpus
Semantic Prosody of Units of Quranic Meaning:
The Quranic Arabic Corpus-based study

Dr. Safwat Ali Saleh
Assistant Professor of Applied Linguistics- Dar-al’ulum
Cairo University
Abstract:
The concept Semantic Prosody has appeared in Western

linguistics since the late of twentieth century; as a result of
reliance on Corpus Linguistic in studying the linguistic
behavior of linguistic units of meaning. Semantic Prosody has
not been established in Arabic linguistics in the way it has
been in Western linguistic studies, in terms of terminology,
framing, and application. Hence, the importance of this
research comes from presenting Semantic Prosody and its
development in Western studies, besides its role in
understanding the pragmatic and discursive function of the
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expressive choice of meaning units, and showing the way in
which words and linguistic units acquire prosodies through its
associative and discursive context. The research also examines
how the semantic prosody of Quranic units is determined
through analysis based on Corpus linguistic, and then
evaluates the extent to which semantic prosody is taken into
account in translations of the meanings of the Qur’an to
English. One of the contributions of this research is that it
introduced to the Arabic linguistics the theoretical framework
within which Semantic prosody revolves, its conceptual and
methodological characteristics, and the methodological
methods of analyzing it based on corpus linguistic, through
the associative consistency of meaning units, and the
discursive function in the general context, then - what the
research added — through the hole meaning. Analytically, the
research presents a model of analyzing the semantic prosody
of the Quranic meaning units and the extent of its versatility in
English translations in a selected case study. The research
concludes with results that prove the hypotheses proposed by
theoretical frameworks related to the linguistic characteristics
of semantic embroidery, such as gradation, multiplicity, and
specificity, and the mechanism of its work at the pragmatic
level in suggesting impressionistic meaning, and the methods
of deducing it by extrapolating associative consistency and
discourse function.
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) Sinclair, J. (1987). Looking Up. London, Glasgow - Collins.

fep S bl O e ((Gusdl) (e e Lgd $Dla) Jgad e ey QLS s

«Dictionary content «azall (s5iaally cLexical Computing doesaall dowsall

& Gala) Sala GUSN 1aa axd Dictionary presentation dsassll s2lall ajes

Llaty) 35l COBUILD aase 1aiaat cdagall) cilipaadl e Ll duanaal delical
.The Collins Cobuild English Dictionary
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Sl alally Collocation Ll caslaill :ay canadl
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D'semantic prosody

(2). Louw, B. (1993). ‘Irony in the text or insincerity in the writer? The
diagnostic potential of semantic prosodies’, in M. Baker, G. Francis
and E. Tognini-Bonelli (eds), Text and Technology: In Honour of
John Sinclair. Amsterdam: John Benjamins, pp.157.
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©® Sinclair, J. (1991), Corpus Concordance Collocation. Oxford, Oxford
University Press, pp: 74-75.

[



dasae dale Aga— Ao lain¥) g il & gandl g ciluad jall Juil) 531 9 Adaa

(ISSN: 2536 - 9555)

set in Hlall Jedll G 38— s Da LS —Cilalanadl o2a
aldas P Ga (Vall okl e oygeat S Sy - cabes (W by
O Y i pals s ¢55adl el naked eye il Syl
!l semantic preference Vo Juw lgd "s3jaall Call' digalll 5assl)
PDa ) Wil cvisibility "Ll Jis ) oan lelS ae sl
«dfiye JSIL barely visible :Jie digaadl A 5 Suall dubadll) Lgibaluas
invisible to «lgug) (S ¥ Cusy 13 284 too faint to be seen with
Odifficulty "Lseall e as BV ki Cas€s (14850

Zogalll Classll WAl 50kl asehe ) Aaaly 5LE) Gl cpda b
aseiall 3] Bsal alhme i aaiiy ol oy fgiad)) Jlesiad) b
lalies CDas dgalll sanll bl o SlagY) e Lladl) el e dVAl)
(ol asgie YA ulll i aseie of La sladld cddlly . ((Bhd)
Soball G 3 (VA Al Gady) ieall 50 dagl ) s
S Aalal) Auelda) cVla (e eall aleay Lo Bl DA e YA
(Lade s Lnla)) YV @b GlS pe caleaill ) b A ¢k
Al aYYa @l aldS e calaill set in Jadl) JueS

G Splll o e i D Na kil aseidl dba
il s e Aol aladl Y 05 Lo ol aland el dpals
Bopals ity ¥ Johull ) o) 3 edosalll sasll ol — VAl
Slalaill e LoDl Laly ¢lgild 8 (salall) LgayYay dubaalll il
4 doay @A (Dallall ) eblai) el JS& Al s5lg) 4daall

D Sinclair, J. (1996). The Search for Units of Meaning. TEXTUS (1),
pp: 84-91.
®_ Tbid., p: 87.



s o cigha 5 Apaa B Alan g (ST RN daal) cilan gl VAN 3y N )
L A g Ao Laia¥) g Ailaady) & gall g sl jall Judll ()5 Adaa

w8 by aey 53 (VAN G0klld B ag L dgsadl) Bassll (gealll gl
CulS WAl kil agial (Adslall) duadagl) decdl o3 L gl il
aDllang ailylani 8 julSic lgedd Al eIl A0 sl e Al o
séa) 35 OTrust the Text gailly & ralleel a7 8 Lol a1
el Lgalll Basgll' dngie (el B pLAY) Gl WS) S
RS Y gelll el o aDIA e it (53 Extended Lexical Unit
D G aged S Cilasdysall (3 Y clgllan e Algiae kel S b
lgilas 3 Al (gl —5iaal) Ligalll sangll 8 Laily sdinall iyl adl)
A Ll $53als AalS Cuad sieall dusalll sanslld . Co-text dugall) gy
G lpualie Jass of sy ¢ S0 o ougal ofiang e 05SE Aluda
Sl lat b mgiall 13 ke (A ol hall) el Jeas
tbgine da)l Gle Jess (Tognini—Bonelli Gis Juing )i L)
Aslull 3oty (anaall Gouwal) nd . sltig « TVag ¢ S ¢ oanna
G Al Gl oy taanaall Clangll ol cilaldl) sl
Bgeas (Lall Cipay JadllS) dugalll clas gl iy alins ) £l JalasY)
SNl it VA Ggaal) oy tgealll Jlesia¥) b 53k
flginn LS Jois ) o SLlS ae bl caaleaill ) dugalll classl
Sl ag @ N bl sy Al Geaad) Lo S
LS pe Sl gl da Lgalll sl gt A due LY

Ui S aulay) D @l

©_ Sinclair, J. (2004). Trust the Text: Language, Corpus and Discourse.
London and New York: Routledge.

19 Tognini-Bonelli, E. (2001), Corpus linguistics at work. Amsterdam,
John Benjamins, p: 19.
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\¢! ~Andrew Hardie e 5 3l Tony McEnery € is s
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Bublitz ‘i (¥.Y)

dhvd Je Nl kil mlhias aag) Bill Louw g9 Ju m38
o e oaanilly Gaaill e b 35S Jolal cpusalll alel QL) ((gsadl) Gl
Juy S sl Lo a8 Gus V247 Lle Bublitz bl Gueslll o¥sa
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D Louw, B. (1993). p.159.

a2 McEnery, T., & Hardie, A. (2012). Corpus linguistics : method,
theory and practice. Cambridge: Cambridge University Press, p. 136-
137. According to Louw, the habitual collocates of the form set in are
capable of colouring it, so it can no longer be seen in isolation from
its semantic prosody, which is established through the semantic
consistency of its subjects" (Louw. ibid.:159).
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(3 Bublitz, W. 1996. ‘Semantic prosody and cohesive company:

somewhat predictable’. Leuvense Bijdragen: Tijdschrift voor
Germaanse Filologie, 85/1-2, P: 9.
U “meaning resides not in a single word but in several words”. Bublitz,

ibid., P: 9.
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(15). Stubbs, M. (2001). Words and Phrases: Corpus Studies of Lexical
Semantics. Oxford: Blackwell, PP: 149 — 151.

16 "« will prefer the term ‘discourse prosodies’, both in order to
maintain the relation to speakers and hearers, but also to emphasize
their function in creating discourse coherence” (Stubbs, 2001, P: 66).

U7 Hunston, S. and Francis, G. (1999). Pattern Grammar: The
Principles and Practice of Corpus-driven Grammar. Amsterdam:
John Benjamins.
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(% Hunston, S. and Thompson, G. (eds). (1999). Evaluation in Text:
Authorial Stance and the Construction of Discourse. Oxford: Oxford
University Press.

(9 Hunston, S.( 2002). Corpora in Applied Linguistics. Cambridge:
Cambridge University Press.

@9 Tbid., p: 142.
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@D Coffin, C., Hewings, A. and O’Halloran, K. (eds). (2004). Applying
English Grammar. Functional and Corpus Approaches. London:
Arnold.
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@2 Tribble, C. (2000). ‘Genres, keywords, teaching: towards a
pedagogic account of the language of project proposals’, in L.
Burnard and A. McEnery (eds), Rethinking Language Pedagogy from
a Corpus Perspective. Papers from the third international conference
on Teaching and Language Corpora. Frankfurt: Peter Lang, p: 86.

. Stewart, D. (2010). Semantic Prosody: A Critical Evaluation.
Routledge, p: 17.
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@ Partington, A. (2004). “Utterly content in each other’s company”:
semantic prosody and semantic preference’. International Journal of
Corpus Linguistics, 9/1, p: 153—154.

@9 Nelson, M. (2006). ‘Semantic associations in business English: a
corpus-based analysis’. English for Specifi ¢ Purposes, 25: 217-234.

@%  Hunston, S. (2007). ‘Semantic prosody revisited’. International
Journal of Corpus Linguistics, 12:2, p: 263-265.

@7 Tognini-Bonelli, E. (2001). Corpus Linguistics at Work. Amsterdam:
John Benjamins, p: 24.
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Quran Dictionary - o= =g
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[eer 1] G0

The triliteral root mim siv sin (e o= 8] oooars 61 times in the Quean, o four derived formse
5 4 timwes ns the form | ver masss ((=%)

» twite as the form V1 verb pnfnmdsse | o)

+ bwice as the moun mass (=)

» amen ad the imperative virhal nous migks [k}

‘The translations below are brief ghosses intended as a guide 10 meaning. An Arabic word may have a
range of meanings depending oo context. Click on a word for more linguistie Information, or to
iqﬁﬁull{lllll‘llﬂﬂ“iﬂ.‘h

Verb (form 1) - 1o touch

e Tt it ) it 31,38
113 mesabumy Touched them 1l ey ikl syt
bl inbiatioe  yom have louched Shgmat i Al 1 L Sl Y
{4 lsmassand will Ecmach un ol Y e ol 0 8 58 s
i1 pumanend Ioswched] e LRV R PRI VR R T
S| Hraae Iorschern you e il
R A AR e 2y
Jiv5 manss has} souched B pip i e By
4-7] pamiadahum loacted them e i ] 'y 8 e ey 0

Jadll Gl e 4at Lo (BLEY) e L) Ligaall o3 Cilaws
paa 3 ¢ Oul drals (b dall dauss @lilas) sl e 38 53 iyl
sl 252 morphological annotation 4 yall Ludanll Wlas Jaall (3053
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part= s3ss jsan O35 S Adyall Bl e Jaill 5 o(@alsly ¢ Balsas
Gl Bdpall Ludaill Ylhe mag Y Jsaally .of-speech tags

:nominals dewy)

W - class Tag Arabic Name Description
N pow] Noun
Nouns
PN ale aud Proper noun
Derived ADJ dda Adjective
nominals IMPN b Jad Imperative verbal noun
PRON e Personal pronoun
Pronouns DEM Sl pwad Demonstrative pronoun
REL Jyasae aml Relative pronoun
T Olaj iyl Time adverb
Adverbs .
LOC OlSa iyl Location adverb

ddauy) clig€all dudpal) cluiadl) Part-of-speech tagset for nominal

& dyall LSl e dllall el IS ey GlalSl a0 dilee o
9ey el tad Cayg @A landl b ALSH Bglas Lgadyaly saalsl) AaKI)
) Jo¥) adsall AP G oIV Jad ol N adl 8lSN g ) Al
M SIS (GAY) A yall lasbeall ) 00 a8lpall 8 5LES &5 ¢l
Y Bygeall (o iy LS F il

Chapter (1) sirat I-fatihah (The Opening)

{1:1:4) [9:1:3) {1:1:2) {1:1:1)

FrmbiTmi Ermhamadini B-laitsi bim'mil
B BAoad Masrciful, thiy Moat Grecicus, {ol} Adlmh, I (thi) marms

5 S = -

= i o il —

. . - . =

ADJ ADJ PN N P
i s a8

EFI -
PP
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Translaticn Arablc word Syntax and marphalogy

g0 ¥ P — prafiosd prispciticn &

i E" j" N = ganitvn mascubng noun

In {Eha) nama N P iy A
-

’ jiﬂ P = gnitive progsee noun — Allah

Flahi .

{osll Alah - FLE Ol "'::LT'"hL

PN
i
"_rr""_’-' ALY - genitive masculing singuiar sdoective
trabmaini = . .
e MOSE Gracious, FabA
AD
T |
1 f\"_r' ALY - genitve masoaling singular sdeciive
Fraimd . .
" e
e Meerst Moncitl b Al
ADJ

shay oSl CDA digae o Gl a3 LlodY) ady cla Gy
Giluy Gilas] leain A ddadll il e 1be o Auall Julasl)
o Al Gigaall (e Gaadl) 13a ) ga Lia an) anill jasy Leag LGV
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o dlatll adiey o Kadl (e OIS By AT dgn e dalaill Gilu g
O V) el gtially dabidd) Lgalll pageatll (o passl Blad (acai dale g
o Wlage ala o< ShA il o pailn dald diga e L]
oo Al Bl A edig aludly 4l (8 e gl) G SDA Gl
Ga YA okl ) DA pail) Laal IS s (e -l (lSa
Go Bl ¢(Bhad) b AnalSl Aulladll didaglly sl GlaaY) Dla
o G Geall AW Al bl B paill 1 &5hes
eV} sl (&t ) Gaseail) il 45)lie ¢Jilailly A b giane
ey Gl 138 e gl Sl Jay Y Lee ddbiae il b A
i (Sl DA digaa Ao 1lael) Al ol Ll 6 Julal
(Y-8) V) aiall B lgaiasl ddaymiall ClelnY)
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- Abdelhaleem. M. (2005). Oxford World’s Classics, The Qur an, A new
translation, Oxford University Press.

- Al-Muntada Al-Islami, (2023). The Noble Qur'an Encyclopedia:
Translation of the Quran meanings into English, Saheeh
International.

- Arberry. A. (1955). The Koran Interpreted translation, New York:
Macmillan.

- Pickthall. M. (1930).The Meaning of the Glorious Quran, Hyderabad-
Deccan: Government Central Press.

- Sarwar. M. (1982). The Holy Quran:Arabic Text and English
Translation, The Islamic Seminary Inc, Englewood, NJ (USA).

- Shakir. M.H. (1974). The Holy Quran:Arabic Text and English
Translation, al-Jibouri, Yasin T., Publications.

- Taqiud-Din.H. and Khan. M. (1991).the Noble Qur'an: English
Translation of the Meanings and Commentary, King Fahd Glorious
Printing Complex, Madinah, KSA.
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Sahih International: And for those who are pregnant, their
term is until they give birth.

Pickthall: And for those with child, their period shall be till
they bring forth their burden.

Yusuf Ali: for those who carry (life within their wombs), their
period is until they deliver their burdens.

Shakir: and (as for) the pregnant women, their prescribed
time is that they lay down their burden.

Muhammad Sarwar: The end of the waiting period for a
pregnant woman is the delivery.

Mohsin Khan: And for those who are pregnant (whether they
are divorced or their husbands are dead), their 'l[ddah
(prescribed period) is until they deliver (their burdens).

Arberry: And those who are with child, their term is when
they bring forth their burden.

Abdelhaleem: the waiting period of those who are pregnant
will be until they deliver their burden.

Ll (lehaa Jaa o IS 3idiy) mall sypm Al b iedll aali Ul

abort, Ll ANVAL s L ulady) Qe gl LY
Gl 2 S «drop, lay down, cast off, deposit, miscarry
Slo ey bl gk o) G 0 Lgiia Giagla ol Guagal

tAY) aal i e ey LS o(Vsa Lalany!

Sahih International: On the Day you see it every nursing

mother will be distracted from that [child] she was

nursing, and every pregnant woman will abort her

pregnancy, and you will see the people [appearing]

intoxicated while they are not intoxicated; but the
punishment of Allah is severe.

- Yusuf. A. (1946). The Holy Qur’an Translation, Published by Islamic
Propagation Centre International, Durban, South Africa Tanzil

Project.
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Pickthall: On the day when ye behold it, every nursing
mother will forget her nursling and every pregnant one
will be delivered of her burden, and thou (Muhammad)
wilt see mankind as drunken, yet they will not be
drunken, but the Doom of Allah will be strong (upon
them).

Yusuf Ali: The Day ye shall see it, every mother giving suck
shall forget her suckling-babe, and every pregnant
female shall drop her load (unformed): thou shalt see
mankind as in a drunken riot, yet not drunk: but dreadful
will be the Wrath of Allah.

Shakir: On the day when you shall see it, every woman
giving suck shall quit in confusion what she suckled, and
every pregnant woman shall lay down her burden,
and you shall see men intoxicated, and they shall not be
intoxicated but the chastisement of Allah will be severe.

Muhammad Sarwar: When that hour comes, every breast-
feeding mother will drop her baby out of fear and every
pregnant female will cast off her burden. You will see
the people behaving as though they were drunk, while, in
fact, they are not drunk.

Mohsin Khan: The Day you shall see it, every nursing
mother will forget her nursling, and every pregnant one
will drop her load, and you shall see mankind as in a
drunken state, yet they will not be drunken, but severe
will be the Torment of Allah.

Arthur Arberry: on the day when you behold it, every
suckling woman shall neglect the child she has suckled,
and every pregnant woman shall deposit her burden,
and thou shalt see mankind drunk, yet they are not drunk,
but God's chastisement is terrible.

Abdelhaleem: on the Day you see it, every nursing mother
will think no more of her baby, every pregnant female
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will miscarry, you will think people are drunk when they
are not, so severe will be God’s torment.
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Sahih International: And when good touches him,
withholding of it,

Pickthall: And, when good befalleth him, grudging;

Yusuf Ali: And niggardly when good reaches him;-

Shakir: And niggardly when good befalls him

Muhammad Sarwar: but when they are fortunate, they
become niggardly

Mohsin Khan: And niggardly when good touches him;-

Arberry: when good visits him, grudging,

Abdelhaleem: he is fretful when misfortune touches him, but
tight-fisted when good fortune comes his way
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Sahih International: Man is not weary of supplication for
good [things], but if evil touches him, he is hopeless and
despairing.

Pickthall: Man tireth not of praying for good, and if ill
toucheth him, then he is disheartened, desperate.

Yusuf Ali: Man does not weary of asking for good (things),
but if ill touches him, he gives up all hope (and) is lost in
despair.

Shakir: Man is never tired of praying for good, and if evil
touch him, then he is despairing, hopeless.

Muhammad Sarwar: The human being never tires of asking
for good, but if he is afflicted by hardship, he despairs
and gives up all hope.

Mohsin Khan: Man (the disbeliever) does not get tired of
asking good (things from Allah), but if an evil touches
him, then he gives up all hope and is lost in despair.

Arberry: Man wearies not of praying for good; but when evil
visits him, then he is cast down and desperate.

Abdelhaleem :Man never tires of asking for good, but if evil
touches him he loses all hope and becomes despondent.
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